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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Ambient ☐ Chilled ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Pets ☐ Other ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Fattening ☐ Artificial reproduction ☐
Transhumance ☐ Relaying ☐ Technical use ☐ Breeding ☐
Circus exhibition ☐ Quarantine ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Animal Feedingstuff ☐ Sales ☐ Pet food ☐ Pharmaceutical use ☐
Further process ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Approved Bodies ☐ Slaughter ☐ Human consumption ☐ Registered equidae ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that I have verified the information provided to
me by the Center Veterinarian in charge of the semen collection center listed in Box I.11; and that:

The semen described in this certificate:

II.1. was collected, processed and stored in a semen collection center, hereinafter "SCC," approved and
supervised by the veterinary competent authority of the Member State in accordance with Council
Directive 90/429/EEC, as last amended.

                   
      

                   
      

                         

Name of
SCC
Veterinari
an

Address of
SCC
Veterinari
an

SCC Center Approval No.

II.2. was

either(1)  ○ maintained solely under the control of the Center Veterinarian for the above SCC;

or(1)  ○ initially maintained under the control of the Center Veterinarian for the above SCC, and subsequently
under the control of the Center Veterinarian for a different semen collection center, hereinafter “SCC2”,
currently approved by the veterinary competent authority of the Member State(2) in accordance with
Council Directive 90/429/EEC as last amended.

                   
      

                   
      

                         

Name of
SCC2
Veterinari
an

Address of
SCC2
Veterinari
an

SCC2 Center Approval No.

II.3. was kept separate(3) from other semen not intended for export to the United States.

II.4. was shipped in a new or thoroughly cleaned and disinfected container (that, in the case of frozen
semen, was charged with fresh, unused liquid nitrogen) that was sealed with an intact, tamperproof seal
recognized by the Member State of origin, and as recorded in Box I.21.

Each semen donor (and teasers, if used)

II.5. was established as a resident of an approved SCC only if admitted by a formal process of quarantine,
observation, and testing, in accordance with Council Directive 90/429/EEC, as last amended.

II.6. was transported to the SCC in a vehicle that was cleaned and disinfected.

II.7. was not imported into the Member State of origin listed in Box I.7 from a region that is not recognized
by the USDA in 9 CFR Part 94(4) as free of foot-and-mouth disease, rinderpest, and swine vesicular
disease, or designated by USDA in 9 CFR Part 94 as affected with African swine fever.

II.8. did not originate from or was not imported into the Member State listed in Box I.7 from a region where
classical swine fever (CSF) is known to occur (except for the APHIS-defined European CSF region), as
indicated in 9 CFR Part 94(4) and other official APHIS publications; has not been commingled with
domestic swine that at any time were in any of these regions; and has not transited such regions unless
moved directly through the region in a sealed means of conveyance with the seal determined to be
intact upon arrival at the point of destination.

II.9.

either (1)  ○ has not been in, or commingled with any domestic swine from, a restricted zone(5) in the APHIS-
defined European CSF region established because of an outbreak of CSF in domestic swine or wild boar;

or(1)  ○ has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of an
outbreak of CSF in domestic swine, but was not commingled with any domestic swine of such a region,
and was not collected for export to the United States, from the time of detection until the designation of
restricted zone was removed by the competent veterinary authority of the affected Member State or
until 6 months following depopulation of the domestic swine on affected premises in the restricted zone
and the cleaning and disinfection of the last affected premises in the zone, whichever time was later.
Dates of outbreak designation and removal of restrictions:                         ;

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen
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II. Health information

or(1)  ○ has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of the
detection of CSF in wild boar; but was not commingled with any domestic swine of such a region, and
was not collected for export to the United States from the time of detection until the designation of
restricted zone is removed by the competent veterinary authority of the affected EU Member State.
Dates of outbreak and removal of restrictions:                         

II.10. has not transited a restricted zone(5) as described in II.9, unless moved directly through the zone in a
sealed means of conveyance with the seal determined to be intact upon arrival at the point of
destination, or unless the semen was collected after the periods described.

II.11. during the 60 days prior to semen collection for export to the United States, was/were not corralled,
pastured or held with other animals under any restrictions due to animal health concerns.

Additional (post-collection) certifications:

II.12. Any outbreaks of communicable disease reported by the SCC after collection from the donors listed in
this certificate, but prior to the time of the shipment’s consignment to the United States, have been
investigated and resolved by the national Competent Authority.

II.13. There have been no cases reported or suspected of foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine
fever or swine vesicular disease in the country or region of origin between the time when the semen for
export to the United States was last collected and the date of shipment.

Notes

·            This certificate must be issued within 30 days of arrival of the consignment in the United States.

·            Every straw should be marked and the numerical or alphanumerical sequences should include the SCC
approval number, donor breed, individual animal ID and date of semen collection.

·            The sealed shipping containers must be delivered to the port of embarkation for direct shipment to the
United States with no stops other than those provided for on the USDA import permit.

Part I:

Box I.2.a.: TRACES reference number: In case the certificate is produced via the TRACES system, a unique
reference number assigned by the TRACES system is indicated.

Box I.11: Place of origin: shall correspond to the semen collection centre as defined in Article 2 of Directive
90/429/EEC of the semen dispatch.

Box I.20: Number of packages shall correspond to the number of containers.

Box I.21: Container numbers (or other identifying information) and seal number(s) must be listed.

Box I.25: Approval number of the center shall correspond to the approval number of the semen center in which
the semen was collected.

Date of collection: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Donor identity: shall include the official identification mark of the animal in accordance
with Council Directive 2008/71/EC of 15 July 2008 on the identification and registration of
pigs (OJ L 213, 8.8.2008, p.321).

Quantity: Number of straws used in the shipment for each donor.

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen
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II. Health information

Part II:

(1) Delete as appropriate

(2) In cases where porcine semen was collected, processed and stored in one Member State, but further
traded to or stored at an approved porcine SCC2 in another Member State prior to export to the U.S.,
copies of animal health certificates for Intracommunity trade, as set out in Annex D to Directive
90/429/EEC, must accompany the shipment.

(3) Semen collected for export to the U.S. may not be stored in the same container with other porcine (or
ruminant) semen. Storage containers must be locked (or sealed and held in a locked room) and
maintained under the custody of the approved SCC veterinarian.

(4) The current APHIS-recognized disease status for different countries is found at the following website:
http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

(5) A restricted zone for CSF (as defined in 9 CFR Part 94) refers to an area, delineated by the relevant
competent veterinary authorities of the region in which the area is located, that surrounds and includes
the location of an outbreak of CSF in domestic swine, or detection of the disease in wild boar; and from
which the movement of domestic swine is restricted.

· The signature and the stamp must be in a different colour from that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Okolní ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐

I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Zvířata v zájmovém chovu ☐ Jiné ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Výkrmová ☐ Umělé rozmnožování ☐
Transhumance ☐ Sádkování ☐ Technické použití ☐ Breeding ☐
Cirkus/výstava ☐ Karanténa ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Krmivo pro zvířata ☐ Sales ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Použití pro farmaceutické účely ☐
Další postup ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Schválené orgány ☐ Porážka ☐ Lidská spotřeba ☐ Evidovaní koňovití ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ
0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání

051199 Ostatní
05119985 Ostatní

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že jsem ověřil informace, které mi poskytl
veterinární lékař střediska pro odběr spermatu, který je odpovědný za toto středisko uvedené v kolonce
I.11, a že:

Sperma popsané v tomto osvědčení:

II.1. bylo odebráno, zpracováno a skladováno ve středisku pro odběr spermatu schváleném a dozorovaném
příslušným veterinárním orgánem členského státu v souladu se směrnicí Rady 90/429/EHS ve znění
pozdějších předpisů.

                   
      

                   
      

                         

Jméno
veterinárn
ího lékaře
střediska
pro odběr
spermatu

Adresa
veterinárn
ího lékaře
střediska
pro odběr
spermatu

Číslo schválení střediska pro odběr spermatu

II.2. bylo

buď(1)  ○ uchováváno výlučně pod kontrolou veterinárního lékaře výše uvedeného střediska pro odběr
spermatu;

nebo(1)  ○ původně uchováváno pod kontrolou veterinárního lékaře výše uvedeného střediska pro odběr
spermatu a následně pod kontrolou veterinárního lékaře jiného střediska pro odběr spermatu, které je
v současnosti schváleno příslušným veterinárním orgánem členského státu(2) v souladu se směrnicí
Rady 90/429/EHS ve znění pozdějších předpisů.

                   
      

                   
      

                         

Jméno
veterinárn
ího lékaře
jiného
střediska
pro odběr
spermatu

Adresa
veterinárn
ího lékaře
jiného
střediska
pro odběr
spermatu

Číslo schválení jiného střediska pro odběr spermatu

II.3. bylo uchováváno odděleně(3) od jiného spermatu, které není určeno k vývozu do Spojených států
amerických.

II.4. bylo odesláno v novém nebo důkladně vyčištěném a vydezinfikovaném kontejneru (který byl v případě
zmrazeného spermatu naplněn čerstvým a dosud nepoužitým tekutým dusíkem), jenž byl zaplombován
neporušenou plombou chráněnou proti nežádoucí manipulaci, která byla uznána členským státem
původu a je uvedena v kolonce I.21.

Všechna dárcovská zvířata (a všechny samice použité ke stimulaci, pokud byly použity)

II.5. byly trvale přijaty do schváleného střediska pro odběr spermatu pouze poté, co prošly formálními
postupy karantény, sledování a vyšetření v souladu se směrnicí Rady 90/429/EHS ve znění pozdějších
předpisů.

II.6. byly do střediska pro odběr spermatu dopraveny ve vozidle, které bylo vyčištěno a vydezinfikováno.

II.7. nebyly do členského státu původu uvedeného v kolonce I.7 dovezeny z regionu, který není uznán
úřadem USDA v CFR 9 části 94(4) jako prostý slintavky a kulhavky, moru skotu a vezikulární choroby
prasat nebo byl úřadem USDA v CFR 9 části 94 označen jako zasažený africkým morem prasat.

II.8. nepocházejí nebo nebyly dovezeny do členského státu uvedeného v kolonce I.7 z regionu, o němž je
známo, že se v něm vyskytuje klasický mor prasat (s výjimkou evropského regionu s klasickým morem
prasat definovaného úřadem APHIS), jak je uveden v CFR 9 části 94(4) a jiných úředních publikacích
úřadu APHIS; nebyly pohromadě s domácími prasaty, která se v jakoukoli dobu vyskytovala v jakémkoli
z těchto regionů; a nebyly převáženy přes tyto regiony, pokud nebyly přesouvány přímo přes tento
region v dopravních prostředcích zaplombovaných plombou, u níž bylo stanoveno, že byla při příjezdu
na místo určení neporušená.

II.9.

EVROPSKÁ UNIE Sperma prasat (USA)
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II. Informace týkající se zdraví

buď(1)  ○ nebyly pohromadě s žádnými domácími prasaty z uzavřeného pásma(5) v evropském regionu s
klasickým morem prasat definovaném úřadem APHIS, které bylo vymezeno z důvodu ohniska
klasického moru prasat u domácích nebo divokých prasat;

nebo(1)  ○ se nacházely v uzavřeném pásmu(5) v evropském regionu s klasickým morem prasat definovaném
úřadem APHIS, které bylo vymezeno z důvodu ohniska klasického moru prasat u domácích prasat, ale
nebyly pohromadě se žádnými domácími prasaty z tohoto regionu a nebylo od nich odebráno sperma
pro účely vývozu do Spojených států amerických od doby zjištění ohniska do doby, než bylo vymezení
uzavřeného pásma zrušeno příslušným veterinárním orgánem dotčeného členského státu, nebo do 6
měsíců poté, co byla provedena depopulace domácích prasat v postižených zařízeních v uzavřeném
pásmu a vyčištění a dezinfekce posledních postižených zařízení v tomto pásmu, podle toho, co nastalo
později. Datum určení ohniska a datum zrušení omezení:                         ;

nebo(1)  ○ se nacházely v uzavřeném pásmu(5) v evropském regionu s klasickým morem prasat definovaném
úřadem APHIS, které bylo vymezeno z důvodu ohniska klasického moru prasat u divokých prasat, ale
nebyly pohromadě se žádnými domácími prasaty z tohoto regionu a nebylo od nich odebráno sperma
pro účely vývozu do Spojených států amerických od doby zjištění ohniska do doby, než bylo vymezení
uzavřeného pásma zrušeno příslušným veterinárním orgánem dotčeného členského státu EU. Datum
určení ohniska a datum zrušení omezení:                         ;

II.10. nebyly převáženy přes uzavřené pásmo(5) popsané v kolonce II.9, pokud nebyly přesouvány přímo přes
toto pásmo v dopravních prostředcích zaplombovaných plombou, u níž bylo stanoveno, že byla při
příjezdu na místo určení neporušená, nebo pokud sperma nebylo odebráno po uplynutí uvedených
období.

II.11. během 60 dní před odběrem spermatu určeného k vývozu do Spojených států amerických nebyly
uzavřeny v ohradě, paseny nebo drženy spolu s jinými zvířaty, na něž se vztahují jakákoli omezení z
důvodu veterinárního rizika.

Dodatečná osvědčení (po odběru):

II.12. Jakákoli ohniska nákaz povinných hlášením nahlášená střediskem pro odběr spermatu po odběru od
dárcovských zvířat uvedených v tomto osvědčení ještě před odesláním zásilky do Spojených států
amerických byla prošetřena a vyřešena příslušným vnitrostátním orgánem.

II.13. V této zemi nebo regionu nebyly hlášeny žádné případy nákazy ani podezření na nákazu slintavkou a
kulhavkou, morem skotu, africkým morem prasat nebo vezikulární chorobou prasat od okamžiku, kdy
bylo sperma určené k vývozu do Spojených států amerických odebráno, a datem odeslání.

Poznámky

·            Toto osvědčení musí být vydáno do 30 dnů od příjezdu zásilky do Spojených států.

·            Každá pejeta by měla být označena a číselné nebo alfanumerické sekvence by měly zahrnovat číslo
schválení střediska pro odběr spermatu, dárcovské plemeno, individuální identifikaci zvířat a datum odběru
spermatu.

·            Zaplombované přepravní kontejnery musí být doručeny do přístavu nakládky pro přímý vývoz do
Spojených států amerických bez jakýchkoli zastávek, kromě zastávek uvedených v dovozním povolení USDA.

EVROPSKÁ UNIE Sperma prasat (USA)
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II. Informace týkající se zdraví

Část I:

Kolonka
I.2.a.:

Referenční číslo osvědčení TRACES: V případě, že osvědčení bylo vyhotoveno prostřednictvím systému
TRACES, uvede se jedinečné referenční číslo přidělené systémem TRACES.

Kolonka
I.11:

Místo původu: musí odpovídat středisku pro odběr spermatu podle definice v článku 2 směrnice
90/429/EHS, odkud se sperma odesílá.

Kolonka
I.20:

Počet balení musí odpovídat počtu kontejnerů.

Kolonka
I.21:

Musí být uvedena čísla kontejnerů (nebo jiné informace pro identifikaci) a číslo plomby (čísla plomb).

Kolonka
I.25:

Číslo schválení střediska musí odpovídat číslu schválení střediska pro odběr spermatu, v němž bylo
sperma odebráno.

Datum odběru: musí být uvedeno v tomto formátu: dd/mm/rrrr.

Totožnost dárce: musí zahrnovat úřední identifikační značku zvířete v souladu se směrnicí
Rady 2008/71/ES ze dne 15. července 2008 o identifikaci a evidování prasat (Úř. věst. L 213,
8.8.2008, s. 321).

Množství: Počet pejet použitých k přepravě pro každé dárcovské zvíře.

Část II:

(1) Nehodící se škrtněte.

(2) V případě, že bylo sperma prasat odebráno, zpracováno a skladováno v jednom členském státě, ale před
vývozem do USA bylo prodáno jinému schválenému středisku pro odběr spermatu prasat v jiném
členském státě nebo bylo v takovém středisku skladováno, musí být k zásilce přiloženy kopie
veterinárních osvědčení pro obchod v Unii, která jsou stanovena v příloze D směrnice 90/429/EHS.

(3) Sperma odebrané pro účely vývozu do USA nesmí být skladováno v tomtéž kontejneru s jiným
spermatem prasat (nebo přežvýkavců). Skladovací kontejnery musí být uzamčeny (nebo zaplombovány
a umístěny v uzamčených prostorách) a zůstávat pod dohledem veterinárního lékaře schváleného
střediska pro odběr spermatu.

(4) Současný nákazový status pro jednotlivé země uznávaný úřadem APHIS lze dohledat na těchto
internetových stránkách:
http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml.

(5) Uzavřené pásmo v souvislosti s klasickým morem prasat (podle definice v CFR 9 části 94) označuje
oblast, která je vymezena příslušnými veterinárními orgány regionu, kde se tato oblast nachází, která
obklopuje a zahrnuje místo ohniska klasického moru prasat u domácích prasat nebo zjištění této nákazy
u divokých prasat a ze které jsou zakázány přesuny domácích prasat.

· Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.
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